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Potser un dels periodistes més importants del
nostre país, tant d'aquest segle com del pas-
sat, va ser Joan Mañé i Flaquer !a ser consi
derat un dels prohoms de la nostra societa!
sobretot de la barcelonina i de la sel/a classe
política consenadora. Introrertit i complex,
Mañé va ser conegut sobretot per els seus co-
mentaris politics dels diumenges en el Diario
de Barcelona, més conegut com "delantales",
El que poca gent coneir, i ñns i tot els matei-
xos historiadors, és la ser.a vida i les seves in-
quietuds. El seu nai-\ement en la .! ila de
Torredembarra, tot iust quant els 100.000 Fills
de Sant Lluís s'haf ien fets amos de tot el terri-
lori, el l5 d'octubre de ¡8J5. marcará en gran
part l'evolució de la se\a personalital ai\d
junt amb la seva estimació a aquesta terra. ia
que el "matrimoni" de \Iañé amb dita pobla-
ció ya arribar fins a la se\-a mort. Será un
punt de referéncia obligat per a tots aquells
que volem conéixer millor ia ngura de \[añé.

Peró Mañé on ra fer fortuna ra ser a
Barcelona. Com ens erplica el poeta Joan
Maragall, Mañé \'a a¡ribar a Barcelona el
1842. Rápidament ra comenqar a despuntar
en les publicacions d aquesta ciutat (¿a
Discursíón, El ,4ngel EÍterminatlon La Lira
EspqñoLa, etc.), enroltant-se d'un grup
d'amics i de mestres que li obriran en gran
mesura ies porles de lé\it. El fet que mé§ \a
marcar la persona de \Iañé, per la qual cosa
ha passat a la posterioritat com a periodista,
va ser l'entrada al Dítui de Barcelona de la
má del seu mestle Piferrer l'any 18,17 A
aquest diari, que ra signif,rcar per a ell la seva
vida, li va donal l'emprenta de conservador,
catdlic, monárquic, espanyol i tradicionallsta.
I no el va abandonar fiDs a Ia mort, tot i que a
partir de 1886 Mañé va quedar quasi reclós
en [a seva casa del carrel de lhl¿ncia. Dins
d'aquest diari viurd la caiguda de la monar-
quia de 1868 i l'inici del poder de Ia Unió Li
beral, la qual cosa el portará a l'exiti; ta I Re-
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pública, que yiurá en total desacord; l'any
1874 ajuda a la restauració borbdnica, amb el
seu posterior desencls; la caiguda del furs
bascos (1876) va comportar que des de
Catalunya, i dirigida per ell, es produis una
campanya a fayor de la no-abolicié d'aquests.
A partir d'aquest moment la figura de Mañé
comenqa a quedar a poc a poc a l'ombra, so-
bretot per les discrepáncies amb els órgans
de poder, en qué destaca I'enemistat que va
néixer amb Cánoyas del Castillo. La seya
mort es va produir el 7 de juliol de 1901, i ens
va deixar una obra periodística de més de 50
anys junt a un bon grapat de llibres que ens
mostren les inquietuds del moment que l/a
yiure. La seva rida es ya marcar per la senzi-
lle5a i el rebuig a qualserol cárrec o recunei-
xement públic; com exemple d'aixó, en el seu
enterrament no es va posar cap corona, per
ordre expressa del mort, ni la de la famÍlia ni
l'enYiada per la casa reial.

Joan Mañé, a més d'un gran comentarista
politic, també va ser un gran observador de la
yida quotidiana que el rodejaya, i amb la seva
facilitat per poder expressar tot alld que
s'anava trobant pels llocs que passava, ens ha
deixat unes peütes mostres del dia a dia del
nostre poble i de tots aquells pobles que en la
seva ánsia de viatjar es va trobar pel camí.
Per exemple, del País Basc que es va trobar
abans i després de la pérdua foral.

Mosba de tot aixó que estic comentant és
aquest article ertret del Diario de Barcelona
del dia 8 de setembre de 1855, el qual pofta
per tftol "Fiesta Popular". El Diari reprodueix
íntegrament una carta que va enviar Mañé
des de la seva vila natal, el dia 6 de setembre
de 1855, al Sr Brusi, propietari de l'esmentat
diari. En ella Mañé ens dóna una visió acura-
da de les festes que es viyien en les poblaci
ons del Baix Gaiá, i la seva incisió tant social
com cultural. Mañé uülitza l,article per fer
una reivindicació del sentit festiu de la diada,
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i aleshores també intenta donar coneixenqa
als lectors d'altres localitats de Catalunya
d'una fadició que estava ben arrelada a la
terra, que a\.ui en dia no és un fdssil folkldric,
sinó que és un dels elements culturals amb
més impuls que hi ha en tot el pals, els cas-
tells.

Per finalitzar, hem respectat el text origi
nal, solament hi hem corregit algunes dife-
réncies ortográhques caracterísüques de

l'¿poca. Aixi mateix, també hem respectat
l'idioma en qué escriu Mañé, castellá, ja que

mai ra uülitzar el catalá per escriure. nj en

els seus llibres ni els seus articles, tot i que el
coneixia, el parlava i el llegia amb gran facili-
tat, ja que era el seu idioma matern.

Toredembar¡a 6 de setiernbre de 1.855

Sr. Director del Diario de Rarcelona.

\,lu) señor mío ) apreciable amigo. a

dejarme llevar por las impresiones del

momento. da a comienzo a esta mi ca¡[a con e]

Arma virumque cano del inmoital Virgilio, que

bien sorl digflos de la exaltación épica los

rasgos de puianza y heroico denuedo dc que ha

sido teatro esta villa durante los dias 4 y 5.

Comprenderá v. lácilmente que hago rcferencia

a los castells, a esta división p¡opia y erclusiva
del Campo de Tarragona, que es aqui como las

corridas de toros en Andalucía, un verdadero

arte tan admirable por la dificil y aniesgado

como el de Pepe Ilillo y Montes.

V lo sabe ya: tengo una verdadera pasión

por esas costumbres calacterlsticas en que se

\c refleiado lodo un país. pero lampoco ignorá

v. que necesito verlas en arr[onía con cuanto

las rodea, que no disuenen con las ñsonomias,

los trajes, las maneras, el habla ni el genio de

los habitantes y que hasta el aire y la luz
vengan a armonizaI con el cuadro todo entero.

Por esta razón me repugnan en Cataluña y

agradan en Ardalucia las conidas de toros,

exp¡esión de la gracia, agilidad y desenvolhira

propia de aquel pais, por esta razón también
gozo inhnito aqui con el espect¿iclrlo de los

castells, expresión de la fuerza y el suñ'imiento,

que son las cualidades caracteristicas de

nuestlos paisanos.

En los pueblos de esta comarca, leios de

disminuir la añción a los castells, aumenta

cada día y con la afición progresa el arte de

hacerlos, que debe tambié¡ parte de sus

adelantos al esümulo de la competencia -en las

ñestas mayores de los pueblos- que son las que

se celeb¡an en honor de sus santos pahonos.

Los castells formaban antes pa e de la fiesta,

pero ahora la constimyen casi exclusivamente

en todo aquello que son funciones ¡eligiosas. V
sabe que en este paÍs también se veian en tales

liestas mulütud de balls, que son la repre
sentación de una especie de farsas o misterios,

composiciones sagradas o profanas que üos

recuerdan el origen del teabo. Pues bien a

pesar de la afición que habfa a las tales piezas,

que la gente del pueblo representaba, con baies
más o menos apropjados, en las calles y en las

procesiones, este año aquí solo hemos tenido el

de diablos, porque según vengo diciendo los

caslells absorben loda la ¡ten.ión de vecino. y

fbrasteros.

No estrañe v pues que al hablarle de esta

fiesta mayor, me ocupe asi exclusivamente en

los castells, no será po¡que este asuDto sea de

mi predilecció[, sino porque así lo exige la
vÉrdad del relato. La lama de lol obsequios que

estos habitantes tributan a su querida patrona,

Santa Rosalia de Pale¡mo, y la anunciada lucha

de las dos collas (cuadrillas) de castells

atraje¡on una afluencia exhaordinaria de

forasteros, que debel haber quedado muy

satisfechos de su viaje, pues que las funciones

¡eligiosas han sido dignas de fervor religioso de

mis paisanos y las prcezas de las collas han

superado Ias e§peranzas de todos. Pero antes de

entrar a referirlas, permltame v. que le de una
idea de lo que son los castells, cosa desconocida

para los que no han viaiado por esle pais en

cierta época del año.

La t¡aducción literal de la palabra castell es

casüIlo, pero a lo más se parece la cosa que da

nombre es a un campanario o tolle de iglesia,

por lo cual algunos lo taducen con esta última
palabra. No le doy esta traduccióÍ porque la

to¡¡e es una especie de género castell, segúÍ
velemos después.

Co¡siste el castell en un numero de

hombres puestos en pié Lrnos en los hombros
de los otros, como se ha visto hacer alguna vez

en el teatro por los gimnastas árabes. La
palabra castell denota el géne¡o que está

dividido en varias especies. Estas son.

Espadats o pilar. Nombre que se da al castell

cuando no tiene por base mas que un hombre.

Los espadats de cinco hombres camina en las

procesiones y hasta suben escaleras si Ias

enclrentran al paso. Los de seis han logrado

también andar y aun subir escaleras, por medio

de apo)-o a los pies del segundo. Este año se ha

visto el prodigioso fenómeno de andar catorce
pasos lo§ espadats de §iete, con fotTos o puntales

hasta los pies de los terceros. Es de advefli¡ que

antes del año pasado no se consiguió hacer los

espadats de siete limpios y fljos.

Torre. Consiste en dos espadats puestos

frente a fiente y unidos con los brazos. La torle
se había logrado hacer de siete limpia, pero este

año la hemos visto de ocho, servan peus de

terqos, esto es, sostenidos con puntales los pies

Castell. Esta palabra sir're también pa¡a

designar una especie, que es cuando el castell

liene hes hombreq de basc ) el lodo forma una

pirámide biangular. Años atás, IIo muchos,

cuando se lograba hacer el castillo de ocho ya

no se podía más, y se daba por salvada la
honra, ahora el casüllo de ocho se considera

como un ,uego, pues que el año pasado se hizo
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una vez uno de [ueve y este año se ha logaado

hacerlo siempre que se ha intentado. El de

nueve es una cosa asombrosa, pues §e ven a los

últimos hombres asomar por encima de los

tejados. El de ocho se hace ya empezando por

la cúspide, de manera que llega un punto en

que se ha de levantar toda aquella enorme

masa para colocarla encima de su base.

Este año se han hecho por segunda vez

solamente los cuatro pilares de nueve, que es

una pirámrde cLradrangular. y pnr primera \ez.

los cinco pilares de ocho. Este último consiste

erl una pirámide cuadrangular que e¡ e] centro

lleva una agura o pil desde la base a la ctlspide.

Los castells tienen la forrna piramidal por el

cuidad que hay en ir disminuyendo la estatura

de los que lo forman a medida que se van

accrcando a la cúspide, donde se coloca Lrn

dño de ocho a diez años.

Para los qrle no ha¡ vi§to este iuego,
divcrsión, arte o lo que sea, la descÍpción que

de él acabo de hacer apenas podrá darles una

idea conftsa de 1{) que es pero creo bastará para

inspilarles el deseo de verlo. Si este deseo llega

a realizarse no dudo que les causa¡á más que

admiración asornbro el ver a unos homb¡e§

rudos, sin ninguna clase de instrucción ni

aprendizaie, hacer verdaderos portentos de

fuerza y agilidad, no exentos de al1e y gusto.

En estos pueblos los castells excitan el

mismo enhrsiasmo que las conidas de toros en

otlos puntos de España. Ha"v personas que no

comen ni duermen para verlos -1- 
que pasan el

año disputando sobre lo que se ha hecho en las

ñe§tas pasadas y lo que se hará en las

próximas. Confleso que también sot uno de los

que rinden tributo a esos hombres de hierro,

mal alimentados casi todo el año. que pasan

largas temporadas haciendo castells de dia,

bailando y loqueando de noche, dando caidas

espanlosa§ y repetidas, sufriendo la presión

casi continua de brazos hercúleos que parece

deben magullarlos, dando t recibiendo etror

mes ponazos, ! a todo esto tan flfmes. tan
qerenos al empezar coll1o al coo.lui-r.

La lucha de las dos collas ha dado por

resultado este año una emrllacion est¡aor

dinafia y un éxito i[audito etr casi todo lo que

se ensayó, sie[do asi que se han probado co§as

que antes se tenian por imposibles.

La Torredembana J las collas de \¡alls han

aumentado sü rien adquirido renombre en las

últimas nestas, Io cual hará que el año próximo

sea mucho ma"ror la alluencia de forastero§, a

pe§ar de que en el presente lormaban una masa

compacta e¡ las calles y teníao atestadas las

casas particulares ,Y las fondas.

Como digo a v. antes, los castells han absorbido

toda la fiesta, así es que no considero digno de

menciortarse mas que un regular castillo de

fuego que se quemó en la noche del5.
l-elicito de corazón a mis paisanos por el

brillo y abactivo que saben dar a sus ñestas y
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porque jamas en ellas se altera el orden, pe¡o

desearia que no relegaran al olvido el ball de

valencians, el de pastorets, el de bastone¡s, y

otros que eran un g¡ande adorno de la fiesta y

glato enretenimiento para los forasteros.

Celebraría mucho, amigo mio, que e§ta mal

perereñadas líneas le decidicran a acumpañar

me el año próximo a la fiesta mayor de mi
inolvidable pueblo natal. Se repite de v. J.M. y F.

JoRor Bou
Inuestigqd.or

Ca.stells t la. pht$t ¿lel Bk t
.le Yalls (1909) amb motiu clc

ld celebració del centend.ri d.e

la batalla d¿l Pona de Goi.

,aluto r deconegut. Á rÍiu
Municipt l de tlalls. Fons

lmpremtd Castells, Centre de

D o cuñe ntdc ió Caste lle ra de

Cdtalunya (CDOCA).
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